[bookmark: _Hlk205893954][bookmark: _GoBack] დანართი № 41
	[bookmark: _Hlk183782553] ნაწილი I : იმპორტირებული ტვირთის დეტალები/Part I: Details of  consignment presented


ვეტერინარული (ჯანმრთელობის) სერტიფიკატი
სიით განსაზღვრული ზოგიერთი  დაავადებების პრევენციისა და კონტროლისთვის შექმნილი შეზღუდული ზონებიდან ცწადპ-ს გადაადგილებისთვის/For movement of Animal by-products from restricted zones established for the prevention and control of certain listed diseases

	1.1 ტვირთის გამგზავნი/ Consignor
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 
საფოსტო ინდექსი/Postal code
	1.2 სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference No
	1.2.ა. ადგილობრივი ნომერი/1.2.a.Local reference No	

	
	1.3. ცენტრალური კომპეტენტური ორგანო /Central competent authority

	
	1.4.ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო /Local competent authority

	1.5. ტვირთის მიმღები/Consignee
 დასახელება /Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postal  code
 
	1.6. დაკავშირებულ ორიგინალი სერთიფიკატების ნომერი(ები). / No.(s) of related original certificates
თანმხლები დოკუმენტების ნომერი (ები) / No.(s) accompanying documents  


	
	1.7. დილერი/Dealer 

დასახელება /Name 
აღიარების ნომერი/Approval number

	1.8.
წარმოშობის
ქვეყანა/ 
Country of origin
	ISO კოდი /ISO code

	1.9. წარმოშობის 
რეგიონი / 
Region of origin
	1.10. დანიშნულების 
ქვეყანა/ 
Country of destination

	ISO კოდი/ISO Code 
	1.11. დანიშნულების 
რეგიონი/ 
Region of destination


	1.12. წარმოშობის ადგილი/Place of origin

მისამართი/address                     
                                                             
დასახელება/Name       
აღიარების ნომერი/Approval number 

საფოსტო ინდექსი/Postal code 
	1.13. დანიშნულების ადგილი/Place of destination

მისამართი/address                     
                                                             
დასახელება/Name       
აღიარების ნომერი/ Approval number 

საფოსტო ინდექსი/Postal code

	1.14. დატვირთვის ადგილი/Place of loading

საფოსტო ინდექსი/რეგიონი/Postal code/Region
	1.15. გაგზავნის თარიღი და დრო/Date and time of departure

	1.16. სატრანსპორტო საშუალება/Means of transport
თვითმფრინავი/Aeroplane  
გემი /Ship  
სარკინიგზო ვაგონი/Railway wagon 
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vehicle 
სხვა/Other 
იდენტიფიკაცია/Identification 
ნომერი(ები)/Number (s)

	1.17. გადამზიდი/Transporter

დასახელება/Name                                   აღიარების ნომერი/Approval number

მისამართი/Address

საფოსტო ინდექსი/Postal code                        


	 1.18. საქონლის აღწერა /Description of commodity 
 
 
	1.19. სასაქონლო კოდი( სეს ესნ კოდი)/Commodity code(HS code)


	
	1.20. ნომერი/რაოდენობა/Number/Quantity

	1.21.პროდუქტის ტემპერატურა/Temperature of products

	1.22. შეფუთვების რაოდენობა/Number of packages

	1.23.კონტეინერის/ლუქის საიდენტიფიკაციო ნომერი/ Identification of container/Seal number 
	1.24. შეფუთვის ტიპი/Type of packaging

	1.25. საქონელი სერტიფიცირებულია:/Commodities certified for:


	1.26. საქართველოს გავლით სხვა ქვეყანაში ტრანზიტისთვის/For transit through GE to other country

სხვა ქვეყანა /Other country                   ISO კოდი/ISO code 
გასვლის პუნქტი/Exit point                               კოდი/Code

გასვლის პუნქტი/Entry point                                            სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტის ნომერი/BIP No

	1.27





	1.28. ექსპორტი/Export
სხვა ქვეყანა/Other country                          ISO კოდი/ISO code
გასვლის პუნქტი/Exit point                                             კოდი/Code 
	1.29. მგზავრობის სავარაუდო ხანგრძლივობა/Estimated journey time

	1.30. მარშრუტის გეგმა/Route Plan

კი/Yes              არა/No 

	
1.31. საქონლის იდენტიფიცირება/ Identification of the commodities                                                                                          

სახეობები(სამეცნიერო დასახელება) / Species (scientific name)                                           რაოდენობა/Quantity



 



	                                                                                 Part II: Certificstion/სერტიფიცირება


	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information 

	II.ა. სერტიფიკატის No./ II.a. Certificate reference number 

	II.ბ. ადგილობრივი No./ II.b. Local reference number 


	მე, ქვემოთ ხელის მომწერი, უფლებამოსილი პირი (სახელმწიფო ვეტერინარი), ვადასტურებ, რომ/I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that: 
(l)ან/either [II.1 I ნაწილში  მითითებული ცწადპ მიღებულ იქნა ისეთი შენახული ცხოველისგან, რომელიც:/The animal by-products described in Part I were obtained from kept animals:
              (l)ან/either [მოკლულ იქნა   პრევენციისა და კონტროლის მიზნით/killed for the purpose of the prevention and control of:
                            (1) ან/either [...(წარმოადგინეთ შესაბამისი A კატეგორიის დაავადების დასახელება) კომპეტენტური ორგანოს მითითებების შესაბამისად (EU) 2020/687 ევრორეგულაციის თანახმად და განკუთვნილია გადამუშავებისთვის / (introduce the name of the relevant category A disease) following the instructions of the competent authority in accordance with Regulation (EU) 2020/687 and are intended for processing by
                           (1) ან [1 -5-მდე მეთოდის გამოყენებით / either [Method 1 to 5.]]]
                           (1) ან [ინსინერაციის საშუალებით / or [incineration.]]]
                           (1) ან [თანაინსინერაციის საშუალებით]]] / or [co-incineration.]]]
             (1)ან/or [მიუთითეთ შესაბამისი ახლადაღმოცენებადი დაავადების დასახელება) კომპეტენტური ორგანოს მითითებების შესაბამისად, კომისიის მიერ მიღებული გადაუდებელი ზომების გამოყენებით 2016/429 რეგულაციის (EU) 259-ე მუხლის თანახმად და განკუთვნილია გადამუშავებისთვის / [... introduce the name of the relevant emerging disease) following the instructions of the competent authority in accordance with emergency measures adopted by the Commission pursuant to Article 259 of Regulation (EU) 2016/429 and are intended for processing by
                           (1) ან [1-5-მდე მეთოდის გამოყენებით/ either [Method 1 to 5.]]]
                           (1) ან [ინსინერაციის საშუალებით/ or [incineration.]]]
                           (1) ან [თანაინსინერაციის საშუალებით]]] / or [co-incineration.]]]
(1)ან/or      [არ ექვემდებარება მოკვლას კომპეტენტური ორგანოს მიერ A კატეგორიის დაავადებების ან  ახალაღმოცენებადი დაავადებების პრევენციისა და კონტროლის მიზნით, და იმყოფება საწარმოში, რომლებიც განთავსებულია ცხოველთა დაავადებების პრევენციისა და კონტროლისთვის დაწესებულ შეზღუდულ ზონებში: 
 / [not subject to killing by the competent authority for the purpose of prevention and control of category A diseases or emerging diseases, kept in establishments located in restricted zones established for the prevention and control of animal diseases in accordance with
              (1) ან / either [დელეგირებული რეგულაციის შესაბამისად (EU) 2020/687,] / [Delegated Regulation (EU) 2020/687,]
              (1) ან/or [დაავადების კონტროლის დროებითი სპეციალური ზომების გათვალისწინებით, რომლებიც მითითებულია 2016/429 ევრორეგულაციის (EU) 71-ე მუხლში,]   [temporary special disease control measures referred to in Article 71 of Regulation (EU) 2016/429,]
              (1) ან/or კომისიის მიერ მიღებული გადაუდებელი ზომების გათვალისწინებით 2016/429 რეგულაციის (EU) 259-ე მუხლის შესაბამისად,] / or [emergency measures adopted by the Commission in accordance with Article 259 of Regulation (EU) 2016/429,] 

და ცწადპ გადაადგილებულია  ამ აკრძალული ზონიდან ... (2) მითითებული პირობების დაცვით / and the animal by-products are moved from that restricted zone in compliance with the conditions set out in ... (2), for the

(1) ან / either 1-5 მეთოდებით დამუშავების მიზნით, როგორც ეს მითითებულია IV დანართის II თავში და წყლის ცხოველებისგან მიღებული ცწადპ-ის დასილოსების შემთხვევაში, როგორც ეს მითითებულია (EU) No 142/2011 რეგულაციის IV დანართის IV თავის მე-2 ნაწილის K პუნქტში ან 1-5 მეთოდებით, როგორც ეს განსაზღვრულია ტექნიკური რეგლამენტის - „ცხოველური წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური ნარჩენების“ და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისთვის, ჯანმრთელობისა და ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული ბიზნესოპერატორის აღიარების წესების“ დამტკიცების შესახებ“  საქართველოს მთავრობის 2017 წლის 29 დეკემბრის №605 დადგენილების (შემდგომში – №605 დადგენილება) 81-85-ე მუხლით .]]] /  [processing by methods 1-5 as set out in Chapter Il of Annex IV and in case of ensilage of by-products obtained from aquatic animals as set out in point K of Section 2 of Chapter IV of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or methods 1-5set out in Article 86 of the Resolution №605 of the Government of Georgia, of December 29th, 2017, on approval „Technical Regulation- on rules of approval of animal by-products (including animal wastes) and derived products not intended for human consumption, of health and business operators related to this activity” (hereinafter -Decree №605)]]]
(1) ან/ or გადამუშავების და დამუშავების მიზნით(EU) No 142/2011 რეგულაციის X, XI, XIII დანართებში მითითებული მეთოდებით ან/და  №605 დადგენილების 81-85-ე მუხლებში აღნიშნული მეთოდების შესაბამისად / [processing or treatment by methods referred to in Annex X, Annex XI or Annex XIII to Regulation (EU) No 142/2011 and/or in accordance with methods referred to in Article 81-85  of the Decree N605.]]


	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/II.a.Certificate reference No 
	II.ბ ადგილობრივი No./II.b.Local 
reference number



(1) ან/or შინაური ბინადარი ცხოველის გადამუშავებული საკვების წარმოების  მიზნით, გარდა შინაური ბინადარი ცხოველის ნედლი საკვებისა, რომელიც მითითებულია №605 დადგენილების XIV თავში და (EU) No142/2011 რეგულაციის XIII დანართში.]]] / [production of processed petfood, other than raw petfood referred to in Annex XIV Decree  №605  and in Annex XIII to Regulation (EU) No 142/2011.]]]

(1) ან /or კომპოსტირების ან ბიო გაზად ტრანსფორმირების მიზნით როგორც ეს მითითებულია (EU) No142/2011 დადგენილების V დანართის III თავის 1-ელ ნაწილში და/ან №605 დადგენილების 18-ე მუხლში.]]] [transformation into compost or biogas referred to in Section 1 of Chapter III of Annex V to Regulation (EU) No 142/2011 and/or in accordance with to Article 18 of the Decree N605.]]]

(1)ან/ or  [I ნაწილში აღწერილი ცწადპ მიღებული იქნა  ჩამოთვლილი სახეობების გარეული ცხოველებისგან, რომლებიც აღმოჩენილი იქნა მკვდარი ან მოკლული, ... (მიუთითეთ შესაბამისი A კატეგორიის დაავადების დასახელება) პრევენციისა და კონტროლის მიზნით კომპეტენტური ორგანოს მითითებების შესაბამისად(3) (EU) 2020/687 დელეგირებული რეგულაციის 64(2)(c) მუხლის თანახმად და განკუთვნილია დამუშავებისთვის / II.1 The animal by-products described in Part I were obtained from wild animals of listed species found dead or killed for the purpose of the prevention and control of ... (introduce the name of the relevant category A disease) following the instructions of the competent authority(3) in accordance with Article 64(2)(c) of Delegated Regulation (EU) 2020/687 and are intended for processing by

         (1) ან [მეთოდი 1-დან 5- მეთოდების გამოყენებით/ either [Method 1 to 5.]]
         (1)  ან ინსინერაციის საშუალებით / or [incineration.]]
         (1) ) ან [თანაინსინერაციის საშუალებით]]] / or [co-incineration.]]






შენიშვნები /notes
ნაწილი I/ part I

· მითითება I.9 და I.11/Box reference I.9 and I.11: წაიშალოს სადაც საჭიროა/delete as appropriate.
· მითითება I.12, I.13 და I.17/Box reference I.12, 1.13 and I.17: აღიარების ნომერი და რეგისტრაციის ნომერი/approval number or registration number.
· მითითება I.14/Box reference 1.14: შეავსეთ თუ განსხვავდება ‘I.1 გადამზიდი’-სგან/complete if different from 'I.1. Consignor'.
· მითითება I.25/Box reference I.25: ‘გადამუშავების’, ‘დამუშავების’ ან "ტრანსფორმაციისთვის"/for 'processing, 'treatment' or "transformation'
· მითითება I.31/Box reference I.31: საქონლის ტიპი : 2020/687 (EU) დელეგირებული დადგენილების 22(5) მუხლში აღნიშნული ცწადპ. კატეგორია: ‘კატეგორია 1’, ‘კატეგორია 2’ ან ‘კატეგორია 3’/Nature of commodity: 'ABPs referred to in Article 22(5) of Delegated Regulation (EU) 2020/687. Category: "Category 1', 'Category 2' or 'Category 3'




ნაწილი II/Part II
(1) წაიშალოს სადაც საჭიროა/ Delete as appropriate
(2) [bookmark: _Hlk185339104]მიუთითეთ შესაბამისი მუხლების ნომრები, შესაბამისი სამართლებრივი აქტის სათაური, რომელიც შეიცავს ამ პირობებს ან მითითებას სამართლებრივ აქტზე ან ინსტრუქციაზე, რომელიც დამტკიცებულია და გამოქვეყნებულია კომპეტენტური ორგანოს მიერ, /Insert the number of the relevant articles), the title of the relevant legal act providing those conditions or the reference to the legal act or instruction approved and made public by the competent authority providing for those conditions.
(3) იხილეთ კანონმდებლობა გადამდები დაავადებების პრევენციის შესახებ/See special legislation on the prevention of transmissible diseases.
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